Өтеген батырдың шұбар тегенесі
Атадан балаға мұра болып келе жатқан Өтеген батырдың – Мүйізді атамыздың шұбар тегенесі тарихтың тылсым түпкірінен көп сыр шертеді. Кезінде ұлы тұлға туралы көп зерттеп, көп деректер қалдырған Әділ Ділебаев атамыздың шұбар тегене жайлы көп әңгімелегені бар-ды. Ол кісінің әңгімесінен бір түйгеніміз, Өтеген батыр мен Абы...
Kazakh
Өтеген батырдың шұбар тегенесі
Атадан балаға мұра болып келе жатқан Өтеген батырдың – Мүйізді атамыздың шұбар тегенесі тарихтың тылсым түпкірінен көп сыр шертеді. Кезінде ұлы тұлға туралы көп зерттеп, көп деректер қалдырған Әділ Ділебаев атамыздың шұбар тегене жайлы көп әңгімелегені бар-ды. Ол кісінің әңгімесінен бір түйгеніміз, Өтеген батыр мен Абылай ханның аралас-құралас, ниеттес, көңіл қимас достар болғандығы. 
Сонда Әдекең былай деген еді: 
– Мүйізді атамның кенже ұлы Тарпаңның Әбжекең баласы аталатын бір атасынан өсіп-өнген Жолдасбай Толымбекұлы сексен бір жасқа келіп, 1972 жылы қайтыс болды. Шұбар тегене осы уақытқа дейін сол кісінің үйінде сақталып келді. 
Шұбар тегененің өзі тіпті үлкен. Сол тегене «Өтеген батырдың шұбар тегенесі» деп аталады. Емен ағашының тамырынаң өте шебер, зергер адам істеген. Төрт жағындағы ернеуінің төрт шығыршығы бар. Адамның ұстап көтеруіне қолайлы. Ішіне 4-5 шелек су сияды. Кішігірім ірі қараның етін түгел салуға болады. Той-жиын, ас бергенде, айт намазында халық сол тегенеден дәм татып отырады. 
Тегененің түсі – қара шұбар. Сондықтан «шұбар тегене» деп аталады. Ол тегене туралы сұрастырғанымда, Уәли Алғадайұлы мен Қыдырма Жәпекұлы біраз әңгіме айтты. Бұл 1959 жылдың маусым айы еді. 
Шамасы бұдан 250 жыл бұрын болса керек, қазақтың соңғы ханы Абылай үш жүздің батырлары мен билерін Көкшетауға жинап, кеңес ашпақ болып, ел-елге хабар таратады. Кеңес Россия патшалығының қазақтың кең даласына өтіп, қоныс ала бастауына байланысты шақырылыпты. Абылай хан: «Бұған қалай бағынамыз, ерікті түрде ме, әлде қарсылық көрсетеміз бе?» деген оймен мәжіліс құрған деседі. 
Кеңеске үш жүзден игі жақсылар жиналады. Оған Ұлы жүзден Төле би, Бөлтірік шешен, Өтеген батыр, Саурық батыр, Орта жүзден Жанғұтты, Кіші жүзден Есбол датқа қатысады. Жауғашты батыр да болған дейді. Мәжілісте барлығы кеңесе келе: «Орыс халқымен соғыспалық, олар мәдениетті, өнерлі халық, зеңбірек, мылтық, өзге де қару-жарақтары көп. Қара қазан, сары баланың қамына жай келісіп, шартпен бағыналық. Орыстар өзбек, қалмақ, тағы басқалар сияқты шоқпар-сойылмен соғыспайды. Ұшан-теңіз жерді жалға беретін болайық», – деп шешеді. 
Шартта мыналар көрсетіледі: 1) қазақтан армияға адам алынбайды; 2) отырықшы болмай, малмен көшіп жүреді; 3) өз билігін өздері би-болыстар арқылы шешеді; 4) көп әйел алуға құқық беріледі; 5) қалың малға қыз беріп, қыз алысады. 
Осылай бес-алты мәселе енгізіледі. Және де бектер мен ақсүйектер ел билейді делінеді. Жер мәселесіне келгенде Оралдан бері қарай Батыс, Солтүстік, Орталық Қазақстаннан жер беруге келісіп тарқасады. 
Бұл жағдайга көңілі толған Абылай хан билер мен батырларды ақ ордаға шақырып, үлкен шарадан балдай тәтті сары қымызды құйғызып отырып: 
– Енді, бекзадалар мәселе шешіліп, шартқа қол қойылады. Аздан соң елдеріңе тарайсыңдар, менің сендер- ге қояр бір сұрағым бар. Сол сұрауға жауап беріп, шешіп кетсеңіздер! – депті. 
Сонан соң Абылай: 
– Дүниедегі ең асыл, ең қымбат қазына не? – деп сұрапты. Оған отырғандардың әрқайсысы әртүрлі жауап беріпті. Біреуі – алтын, біреуі бастағы үй, өрістегі қой, жылқы дейді. Сонда Өтеген батыр: 
– Тақсыр, мен шешейін, рұқсат етіңіз! – депті. 
– Айт, ендеше, – деп Абылай таңданып қалады. 
– Үй түйеде қалады, түйе қияда қалады, қой қорада қалады. Жылқы қуса – жаудікі, соқса – желдікі, алтын да жерде қалады. Дүниенің ең қымбаты – осы отырған сіздер емессіздер ме? – деген екен. 
Абылай хан: 
– Мына кішкене батыр дұрыс тапты, – дейді. «Кішкене» дегені Өтеген олардың ішіндегі ең жасы кішісі екен. Өтеген батыр да сөз кезегі келгенде: 
– Тақсыр, сізге бір сұрау беруге бола ма? – депті. 
– Неге болмасын, айт! – деген екен Абылай. 
– Ханым, адам баласы көргенге сене ме, естігенге сене ме, айтқанға сене ме? – дейді. 
– Көргенге сенеді ғой. 
– Олай болса, сізбен бірге болдым десем, маған кім сенеді, – деп манағы қымыз құйылған тегенені шығыршығынан ұстап тұрып, Өтеген батыр өзіне қарай тарта бергенде, Абылай сөзге жығылып: 
– Ал, ал! – деп тегенені Өтеген батырға берген екен дейді. Мүйізді атам сол тегенеге «шұбар» деп ат қойып, кенже ұлы Тарпаңның кіші әйелі Кермеқастың үйіне қояды. Тарпаң қайтыс болған соң, бәйбіше балалары Қойкелді, Жанкелді, Абақ дегендер дау шығарып, Абақтың баласы Төлек деген кісі әкесі екеуі Кермеқастан шұбар тегенені тартып алады. Кермеқас бәйбішеге қатты назаланып, тегененің шетін пышақпен бір ұрып: 
– Осы жарық біткенде бітермін, – деп таңба түсіреді. Тегенеде содан із қалған екен. 
Содан көп кешікпей Абақтың баласы Төлек ұрлық жаласына жығылып, көп мал төлемек болады да, бодауына тегенені бермекке келіседі. 
Мұны естіген Толымбек деген кісі дау иесіне астындағы атын беріп, тегенені алып қалады. Сол шұбар тегене Жолдасбай қайтыс болғанша оның қолында болады. Ағамыз Жолдасбай қайтыс болған соң, інісі Уәлхан Бекбатыровтың үйінде сақтаулы тұр. 
Шұбар тегене осылай ұрпақтан ұрпаққа мұра болып келеді. Ал оның күллі қазақ үшін қастерлі де қасиетті құтты аяқ екендігінде дау жоқ.

English
The spotted saddle of Otegen Batyr
The story of the striped bowl of Otegen Batyr – our Horned Ancestor, which has been passed down from father to son, reveals many secrets from the depths of history. In the past, our esteemed ancestor Adil Dilebaev researched extensively about this great figure and shared many details regarding the striped bowl. From his tales, we gathered that Otegen Batyr and Abilai Khan were close friends, united in spirit and intent.

At that time, Adeke said:  
– My ancestor's youngest son, Tarpan, had a descendant named Zholdasbay Tolembekuly, who reached the age of eighty-one and passed away in 1972. The striped bowl has been preserved in his home until now.  
The striped bowl itself is quite large. This bowl is called "Otegen Batyr's striped bowl." It was crafted by a very skilled artisan from the roots of an oak tree. It has four rings on the edges. It is convenient for a person to hold and lift. It can hold 4-5 buckets of water. It can fit the meat of a small cattle entirely. During celebrations, feasts, and Eid prayers, people taste food from this bowl.  
The color of the bowl is dark striped. That is why it is called "striped bowl." When I inquired about the bowl, Uali Algadayuly and Kydyrma Zhapekuly shared some stories. This was in June 1959.  
It seems that about 250 years ago, the last Khan of the Kazakhs, Abilai, gathered the heroes and elders of the three zhuz (hordes) in Kokshetau to hold a council, sending messages to the various regions. The council was called in response to the Russian Empire's encroachment into the vast Kazakh steppe. Abilai Khan was said to have convened the assembly with the thought: "How shall we respond to this, will we submit voluntarily or resist?"  
Notables from all three zhuz gathered for the council. From the Great Zhuz, there were Tole Bi, Boltyrik the Orator, Otegen Batyr, and Sauryk Batyr; from the Middle Zhuz, there was Zhangutty; and from the Little Zhuz, Esbol Datka participated. It is said that the hero Zhaugashty was also present. After much discussion, they concluded: "We will not go to war with the Russian people; they are a cultured and skilled nation, with cannons, guns, and other weapons. For the sake of the black cauldron and the yellow child, let us agree and submit by treaty. The Russians do not fight with clubs and sticks like the Uzbeks, Kalmyks, and others. Let us agree to lease the vast land."  
The treaty included the following points: 1) no conscription of Kazakhs into the army; 2) they will not settle but will continue to migrate with their livestock; 3) they will resolve their own governance through their own bi and bolystars; 4) the right to have multiple wives is granted; 5) they will exchange daughters for bride price.  
Thus, five or six issues were introduced. It was also stated that the beks and aristocrats would govern the country. When it came to land issues, they agreed to allocate land from the West, North, and Central Kazakhstan, starting from Uralsk.  
Satisfied with this arrangement, Abilai Khan invited the elders and heroes to the White Orda and, while pouring sweet yellow kumys from a large bowl, said:  
– Now, nobles, the matter is settled, and the treaty will be signed. Soon you will return to your lands, but I have one question for you. If you can answer and resolve it! – he said.  
Then Abilai asked:  
– What is the most precious and valuable treasure in the world? – he inquired. Each of those present gave different answers. One said gold, another said a house, another said sheep in the pasture, and another said horses. Then Otegen Batyr said:  
– Your Excellency, may I answer? – he asked.  
– Go ahead, – Abilai said, surprised.  
– The house remains with the camel, the camel stays on the hill, the sheep stay in the pen. If the horse runs away, it belongs to the enemy; if it is struck, it belongs to the wind; gold also remains on the ground. The most valuable thing in the world is you sitting here, isn’t it? – he replied.  
Abilai Khan said:  
– This little hero has answered correctly, – he remarked. "Little" referred to Otegen, as he was the youngest among them. When it was Otegen Batyr's turn to speak, he asked:  
– Your Excellency, may I ask you a question? – he said.  
– Why not, go ahead! – Abilai replied.  
– Does a person trust what they see, what they hear, or what is said? – he asked.  
– They trust what they see.  
– Then if I say I was with you, who will believe me? – and while holding the bowl from which kumys was poured by its ring, Otegen Batyr began to pull it towards himself, and Abilai, yielding to the conversation, said:  
– Alright, alright! – and handed the bowl to Otegen Batyr. My horned ancestor named that bowl "striped" and placed it in the home of Tarpan's younger wife, Kermekas. After Tarpan's death, the first wife’s children, Koikeldi, Jankeldi, and Abak, raised a dispute, and Abak's son, Tolek, along with his father, took the striped bowl from Kermekas. Kermekas was greatly displeased with the first wife and, striking the edge of the bowl with a knife, said:  
– I will finish when this light is extinguished, – marking it. The bowl bore a mark from that moment.  
Not long after, Abak's son Tolek fell under the accusation of theft and was to pay a large amount of livestock, agreeing to give the bowl as a ransom.  
Hearing this, a man named Tolembek gave the owner of the dispute his horse and took the bowl. That striped bowl remained with Zholdasbay until his death. After our brother Zholdasbay passed away, it was kept in the house of his brother Ualkhan Bekbatorov.  
Thus, the striped bowl has been passed down from generation to generation. There is no doubt that it is a sacred and revered artifact for all Kazakhs.
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